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Článek 1   Úvodní ustanovení

1 	 Pojištění odpovědnosti, které sjednává Generali Česká pojišťovna a.s., 
se  sídlem Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, IČO: 45272956, 
DIČ:  CZ699001273, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu 
v Praze, spisová značka B 1464, a je členem Skupiny Generali, zapsané 
v italském registru pojišťovacích skupin, vedeném IVASS, pod číslem 026  
(dále jen „pojistitel“) a  pojistník, se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými 
pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti (VPP O 2014/02), těmito 
Zvláštními pojistnými podmínkami, zákonem č. 89/2012 Sb., občanským zá-
koníkem a ostatními obecně závaznými právními předpisy České republiky. 
Ujednání pojistné smlouvy mají přednost před ustanoveními pojistných pod-
mínek s tím, že zvláštní pojistné podmínky mají přednost před všeobecnými. 

2 	 Pojištění se sjednává jako škodové.

Článek 2   	Předmět pojištění, pojistné nebezpečí

1 	 Pojištění podle těchto ZPP OPČAK 2014/05 se sjednává pro případ povin-
nosti pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy, není-li následně pojistný-
mi podmínkami nebo pojistnou smlouvou uvedeno jinak. 

2 	 Pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu nebo jinou 
újmu dle příslušných ustanovení zákona č. 85/1996 Sb., o advokacii, (dále 
též „ZA“) zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, případně jiných ob-
čanskoprávních nebo obchodně právních předpisů, pokud byla způsobena 
jinému konáním nebo opomenutím nebo protiprávním stavem v důsledku 
výkonu profesní činnosti advokáta, ke které je pojištěný oprávněn na základě 
zvláštního oprávnění dle zákona o advokacii.

Článek 3   	Základní rozsah pojištění

1 	 Věcný rozsah pojištění
a	 Z pojištění odpovědnosti má pojištěný právo, aby za něho pojistitel nahradil 

a.a	 čistou finanční škodu,
a.b	 škodu na hmotné movité věci nebo objektu,
a.c	 následnou finanční škodu,
a.d	 škodu nebo nemajetkovou újmu způsobenou ublížením na zdraví, 

zvlášť závažným ublížením na zdraví, usmrcením,
a.e	 jiné náklady

b	 Ustanovení o věci se na živé zvíře použijí obdobně, avšak jen v rozsahu, 
ve kterém to neodporuje jeho povaze.

2 	 Časový rozsah pojištění
a	 Pojištění se sjednává na tzv. principu příčiny, kdy se pojištění vztahuje na 

povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy, vzniklé na zákla-
dě příčiny škody nebo jiné újmy, k níž došlo v době trvání pojištění, tedy 
pokud příčinou škody nebo jiné újmy bylo konání nebo opomenutí pojiš-
těného nebo protiprávní stav z doby trvání pojištění. 

b	 Pro posouzení práva na pojistné plnění je rozhodný rozsah pojištění sjed-
naný v okamžiku, kdy došlo ke vzniku příčiny.

c	 Příčina vzniku škody nebo jiné újmy jako jednání může vzniknout jednáním 
nebo opomenutím:
c.a	 Jednání jako porušení právní povinnosti: jestliže škoda vyplývá z jed-

nání, platí následující: pokud porušení právní povinnosti spočívá v pí-
semném podkladu, pak se považuje za uskutečněné v tom okamžiku, 
v němž pojištěný tento podklad vyhotoví, resp. podepíše.

c.b	 Opomenutí jako porušení právní povinnosti:jestliže škoda vyplývá 
z  opomenutí, považuje se opomenutí za uskutečněné v okamžiku, 
v němž mělo být opomenuté jednání provedeno, aby se zabránilo 
vzniku škody.

3 	 Územní rozsah pojištění
a	 Pojištění kryje nároky na náhradu škody nebo jiné újmy uplatněné na 

území Evropy ve smyslu geografickém podle platného právního řádu stá-
tu, který je součástí Evropy, kdy je pojištěný povinen k  náhradě škody 
nebo jiné újmy podle platného právního řádu státu, který je součástí Evro-
py a v rozsahu jím stanoveném.

b	 Na  základě ujednání mezi pojistitelem a  pojistníkem lze rozšířit územní 

rozsah pojištění také na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné 
újmy mimo území Evropy.

4 	 Výluky z pojištění
a	 Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo 

jiné újmy vzniklé:
a.a	 úmyslně, hrubou nedbalostí, ze svévole nebo škodolibosti; odchylně 

od čl. 2 písm. b VPP O 2014/02 se hrubou nedbalostí rozumí takové 
jednání nebo opomenutí, jestliže přístup pojištěného k požadavku ná-
ležité opatrnosti svědčí o zřejmé bezohlednosti pojištěného k opráv-
něným zákonem chráněným zájmům poškozeného (klienta);

a.b	činností nebo právním vztahem, k nimž není pojištěný oprávněn;
a.c	 převzetím či uznáním povinnosti k náhradě škody nebo jiné újmy nad 

rámec stanovený právními předpisy, včetně smluvních pokut a smluv-
ních penále, smluvních úroků z prodlení a soudně nařízenými pokutami; 
dále z příslibů záruky; výluka se však neuplatní v případech poskyto-
vání právních služeb pojištěným v záležitostech, které jsou předmětem 
nebo obsahem této výluky, případně poskytováním právních služeb 
pojištěným v  jiných záležitostech, ze kterých bude následně škoda 
nebo jiná újma v důsledku smluvních pokut nebo penále vyvozena;

a.d	 ve výši a rozsahu nad rámec dohodnuté limitace škody nebo jiné újmy 
mezi pojištěným a poškozeným;

a.e	 na přirozených právech člověka, kromě nemajetkové újmy způsobe-
né; ublížením na  zdraví, zvlášť závažným ublížením na  zdraví nebo 
usmrcením; výluka se však neuplatní v případech poskytování práv-
ních služeb pojištěným v záležitostech, které jsou předmětem nebo 
obsahem této výluky;

a.f	 nemajetkovou újmou, byla-li újma způsobena za  zvláštních okolností, 
protiprávním činem, zejména porušením důležité právní povinnosti z hru-
bé nedbalosti nebo úmyslně z  touhy ničit, ublížit nebo z  jiné pohnutky 
zvlášť zavrženíhodné, pokud byla způsobena každému, kdo způsobenou 
újmu důvodně pociťuje jako osobní neštěstí, které nelze jinak odčinit; výlu-
ka se však neuplatní v případech poskytování právních služeb pojištěným 
v záležitostech, které jsou předmětem nebo obsahem této výluky;

a.g	 pokud pojištěný bez vědomí pojistitele nevznesl námitku promlčení, 
nepodal odvolání proti rozhodnutí soudu nebo jiného orgánu nebo 
odpor proti platebnímu rozkazu nebo jeho odůvodnění, uzavřel do-
hodu o narovnání, uznal nárok klienta bez vědomí pojistitele a soudní 
smír, uzavřel dohodu o mimosoudním jednání s  klientem; dále po-
kud nečinnost pojištěného způsobila pravomocné rozhodnutí soudu 
o přiznání nároku na náhradu škody nebo jiné újmy klientovi vůči po-
jištěnému (platební rozkaz, rozsudek pro zmeškání), nebo na základě 
uznání nároku klienta (rozsudek pro uznání), nebyl-li takovýto postup 
dohodnut předem s pojistitelem; dále je-li povinen k náhradě škody 
nebo jiné újmy v důsledku dohody o prodloužení promlčecí lhůty;

a.h	 z  pracovněprávních a  služebních vztahů, včetně odpovědnosti při 
pracovním úrazu nebo nemoci z povolání, včetně regresních náhrad 
ze zdravotního nebo nemocenského pojištění; výluka se však neu-
platní v případech poskytování právních služeb pojištěným v záleži-
tostech, které jsou předmětem nebo obsahem této výluky;

a.i	 na věcech nehmotných včetně jejich následných finančních škod; výlu-
ka se však neuplatní v případech poskytování právních služeb pojiště-
ným v záležitostech, které jsou předmětem nebo obsahem této výluky;

a.j	 na věcech hmotných movitých, které jsou předmětem díla, předmě-
tem schovacích smluv, byly přenechány k užití pojištěnému nebo jiné 
činnosti na nich nebo s nimi; vyloučena je povinnost k náhradě škody 
na uvedených věcech i  tehdy, kdy pojištěný není účastníkem nebo 
stranou smlouvy. 

	 Dále na  objektech nebo jejich částech, které jsou předmětem díla 
nebo jiné oprávněné činnosti na  nich nebo s  nimi; výluka se však 
neuplatní v případech poskytování právních služeb pojištěným v zále-
žitostech, které jsou předmětem nebo obsahem této výluky;

a.k	 na věcech vnesených a odložených; výluka se však neuplatní v přípa-
dech poskytování právních služeb pojištěným v záležitostech, které 
jsou předmětem nebo obsahem této výluky;

a.l	 v důsledku vlastnického, nájemního nebo obdobného vztahu k ob-
jektům; výluka se však neuplatní v případech poskytování právních 
služeb pojištěným v záležitostech, které jsou předmětem nebo obsa-
hem této výluky;

a.m	na penězích, směnkách, šecích, platebních kartách, cenných papírech, 
ceninách a v jakékoliv souvislosti s nimi; výluka se však neuplatní v pří-
padech poskytování právních služeb pojištěným v záležitostech, které 
jsou předmětem nebo obsahem této výluky;
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a.n	 pohřešováním, ztrátou, krádeží nebo loupeží; výluka se však neuplatní 
v  případech poskytování právních služeb pojištěným v  záležitostech, 
které jsou předmětem nebo obsahem této výluky;

a.o	 z práv z vadného plnění záruky za  jakost; výluka se však neuplatní 
v případech poskytování právních služeb pojištěným v záležitostech, 
které jsou předmětem nebo obsahem této výluky;

a.p	 vadou výrobku nebo vadou služby, nejde-li o pojištěnou profesní čin-
nost; výluka se však neuplatní v případech poskytování právních slu-
žeb pojištěným v záležitostech, které jsou předmětem nebo obsahem 
této výluky;

a.q	 z vlastnictví, provozování a užívání letišť a leteckých ploch; provozu, vý-
roby a opravárenství letadel a vznášedel a jejich součástek; výluka se 
však neuplatní v případech poskytování právních služeb pojištěným 
v záležitostech, které jsou předmětem nebo obsahem této výluky;

a.r	 z provozu dopravních prostředků, které mají registrační značku; vznik-
lou z vlastnictví a držení železnic a jakýchkoliv dopravních, přepravních, 
zasilatelských a obdobných smluv; výluka se však neuplatní v přípa-
dech poskytování právních služeb pojištěným v záležitostech, které jsou 
předmětem nebo obsahem této výluky;

a.s	 v  souvislosti nebo v  důsledku působení elektromagnetického pole, 
ionizujícího, radioaktivního nebo jaderného záření nebo zamoření; 
dále formaldehydem, azbestem, toxickými plísněmi a genetickou mo-
difikací organismu; výluka se však neuplatní v případech poskytování 
právních služeb pojištěným v  záležitostech, které jsou předmětem 
nebo obsahem této výluky;

a.t	 znečištěním vod všeho druhu, ovzduší, půdy nebo zemského povrchu; 
výluka se však neuplatní v případech poskytování právních služeb pojiš-
těným v záležitostech, které jsou předmětem nebo obsahem této výluky;

a.u	 ekologickou újmou nebo závažnou havárií ve  smyslu příslušných 
obecně závazných právních předpisů; výluka se však neuplatní v pří-
padech poskytování právních služeb pojištěným v záležitostech, které 
jsou předmětem nebo obsahem této výluky;

a.v	 v důsledku sesedání a sesouvání půdy, erozí, poddolováním a vibracemi; 
výluka se však neuplatní v případech poskytování právních služeb pojiš-
těným v záležitostech, které jsou předmětem nebo obsahem této výluky;

a.w	v důsledku povodní nebo záplav; výluka se však neuplatní v případech 
poskytování právních služeb pojištěným v záležitostech, které jsou před-
mětem nebo obsahem této výluky;

a.x	 jakýmkoliv pozvolným působením; výluka se však neuplatní v  přípa-
dech poskytování právních služeb pojištěným v záležitostech, které jsou 
předmětem nebo obsahem této výluky;

a.y	 správou datové schránky; výluka se však neuplatní v případech po-
skytování právních služeb pojištěným v záležitostech, které jsou před-
mětem nebo obsahem této výluky;

a.z	 v důsledku válečných událostí, terorismu, stávek, ozbrojených kon-
fliktů a občanských nepokojů; výluka se však neuplatní v případech 
poskytování právních služeb pojištěným v  záležitostech, které jsou 
předmětem nebo obsahem této výluky;

a.aa	 pokud by se pojistným plněním pojistitel dostal do rozporu se sankce-
mi, zákazy nebo omezeními danými rezolucemi OSN nebo obchodními 
či ekonomickými sankcemi, zákony nebo předpisy Evropské unie (EU) 
nebo Spojených státu amerických (USA), se zákonem č. 69/2006 Sb., 
o provádění mezinárodních sankcí, v platném znění, resp. s obecně 
závazným právním předpisem jej nahrazujícím. Seznam států, na kte-
ré se z důvodu existence mezinárodních sankcí pojištění nevztahuje  
a z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění naleznete na webových 
stránkách pojistitele https://www.generaliceska.cz/sankce-zemi-osob;

a.bb	v  důsledku takových soudních rozhodnutí zahraničních jurisdikcí, 
které mají povahu zpřísněné nebo odstrašující náhrady škody (např. 
punitive, exemplary damages);

a.cc	 pojištěnému nebo dalším pojištěným, jsou-li majetkově propojenými  
osobami, dále vzniklou osobám blízkým pojištěnému nebo majetkově 
propojeným osobám;

a.dd	informací nebo radou poskytnutou mimo pojištěnou činnost;
a.ee	 v důsledku zneužití a omezení soutěže, zejména nekalou soutěží, kla-

mavou reklamou, klamavým označením zboží nebo služby, atd.; výlu-
ka se však neuplatní v případech poskytování právních služeb pojiště-
ným v záležitostech, které jsou předmětem nebo obsahem této výluky;

a.ff	 obchody finančními, úvěrovými, investičními a kapitálovými obchody 
s cennými papíry; výluka se však neuplatní v případech poskytová-
ní právních služeb pojištěným v záležitostech, které jsou předmětem 
nebo obsahem této výluky;

a.gg	výkonem finančního a  ekonomického poradenství; v  důsledku op-
timalizačních, spekulačních a/nebo termínových předpovědí, příp. 
příslibů; výluka se však neuplatní v případech poskytování právních 
služeb pojištěným v záležitostech, které jsou předmětem nebo obsa-
hem této výluky;

a.hh	pomluvou, porušením mlčenlivosti, důvěry; výluka se však neuplatní 
v případech poskytování právních služeb pojištěným v záležitostech, 
které jsou předmětem nebo obsahem této výluky;

a.ii	 překročením či nedodržením rozpočtů, rozpočtových pravidel, účet-
ních postupů, výkaznictví a překročením či nedodržením úvěrů a ja-
kýchkoli nákladů; výluka se však neuplatní v případech poskytování 
právních služeb pojištěným v  záležitostech, které jsou předmětem 
nebo obsahem této výluky;

a.jj	 aplikací směnečného práva; z nároků vyplývajících ze směnek;
a.kk	 činností pojištěného jako člena statutárního orgánu obchodní korpo-

race nebo subjektu v obdobném postavení nebo vykonávajícího jinou 
manažerskou funkci v obchodní korporaci nebo v subjektu v obdob-
ném postavení; výluka se však neuplatní v případech poskytování 
právních služeb pojištěným v záležitostech, které jsou předmětem 
nebo obsahem této výluky;

a.ll	 v  důsledku nesplnění nebo opožděného splnění lhůt, dob, termínů, 
smluv; dále náhradního plnění ze smluv; výluka se však neuplatní v pří-
padech poskytování právních služeb pojištěným v záležitostech, které 
jsou předmětem nebo obsahem této výluky;

a.mm	v důsledku rozdílů v ocenění/ceně; prověřování bonity osob; výluka se 
však neuplatní v případech poskytování právních služeb pojištěným 
v záležitostech, které jsou předmětem nebo obsahem této výluky;

a.nn	 porušením práv duševního vlastnictví; výluka se však neuplatní v pří-
padech poskytování právních služeb pojištěným v záležitostech, které 
jsou předmětem nebo obsahem této výluky a  v  případech, kdy se 
jednalo o výkon advokacie;

a.oo	 v důsledku nepřidělení dotace; výluka se však neuplatní v případech 
poskytování právních služeb pojištěným v  záležitostech, které jsou 
předmětem nebo obsahem této výluky;

a.pp	 výkonem advokacie v oblasti veřejných zakázek a v jakékoliv souvis-
losti s veřejnými zakázkami.

b	 V  případě, kdy je jednotlivá výluka dopojištěna doplňkovými pojistnými 
podmínkami nebo smluvními ujednáními, platnost ostatních výluk zůstává 
zachována. Z pojištění lze ujednat další výluky.

Článek 4   	Rozšíření základního věcného rozsahu pojištění

1 	 Nedodržení lhůt
Pojištění se odchylně od čl. 3 bod 4 písm. a odst. a.ll ZPP OPČAK 2014/05 
vztahuje na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy vzniklé 
nedodržením lhůt (dob) stanovených právním předpisem, soudem nebo or-
gánem veřejné správy, rozhodcem nebo rozhodčím soudem, a to i v přípa-
dě, kdy tato lhůta (doba) byla dále smluvně ujednána či potvrzena odkazem 
na právní předpis.

2 	 Advokátní úschova a bezhotovostní převody
Odchylně od čl. 3 bod 4 písm. a  odst. a.j, a.m ZPP OPČAK 2014/05 se 
pojištění vztahuje také na povinnost nahradit škodu na penězích, směnkách, 
cenných papírech a ceninách nebo na hmotných movitých věcech, jejichž 
správou byl pojištěný pověřen, tj. které převzal do úschovy, šlo-li o  výkon 
advokátní úschovy v souladu se zákonem o advokacii, případně dalších sta-
vovských předpisů (dále jen „advokátní úschova“).
Odchylně od článku 3 bod 4 písm. a odst. a.n ZPP OPČAK 2014/05 se pojiš-
tění vztahuje také na povinnost pojištěného nahradit škodu vzniklou i pohře-
šováním nebo ztrátou při provádění bezhotovostních převodů v souvislosti 
s poskytováním právních služeb a v rámci advokátní úschovy.

3 	 Aplikace směnečného práva
Odchylně od čl. 3 bod 4 písm. a odst. a.jj ZPP OPČAK 2014/05 se pojištění 
vztahuje také na čistě finanční škodu z poskytování právních služeb aplikací 
směnečného práva.

4 	 Porušení povinnosti mlčenlivosti
Odchylně od čl. 3 bod 4 písm. a odst. a.hh ZPP OPČAK 2014/05 se pojištění 
vztahuje také na škodu nebo jinou újmu způsobenou porušením povinnosti 
mlčenlivosti.

5 	 Ručení za spolupracující advokáty
Pojištěný má rovněž právo, aby za něj pojistitel zaplatil částku, kterou je pojiš-
těny povinen uhradit z důvodu ručení za splnění povinnosti k náhradě škody 
nebo jiné újmy za advokáta nebo společnost ve smyslu § 15e ZA, kterého či 
kterou pojištěný nepečlivě vybral nebo na něj či na ni nedostatečně dohlížel 
při své činnosti. Tato úhrada bude poskytnuta pouze v rozsahu, v jakém by 
vzniklo právo na pojistné plnění v případě, že by pojištěný nepoužil při své 
činnosti spolupracujícího advokáta nebo společnost dle ZA a předmětnou 
škodu či újmu by způsobil sám.

Článek 5   	Volitelné rozšíření pojištění

Je-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění také na krytí 
pojistných nebezpečí dle těchto doplňkových pojistných podmínek.
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1 	 V souladu s ustanoveními rámcové pojistné smlouvy č. 2904309313  (dále 
jen „RS“) a těmito DPP je každý advokát, pojištěný dle RS, oprávněn sjednat 
individuální pojistnou smlouvu, prostřednictvím které lze navýšit limit pojist-
ného plnění nad limit pojistného plnění sjednaný v RS (tzv. Minimální limit 
pojistného plnění). 

	 Základní rozsah pojištění vč. Minimálního limitu pojistného plnění upravují 
příslušná ustanovení v RS.

2 	 Minimální limit pojistného plnění stanovený RS, může být na základě návrhu 
pojištěného navýšen až do limitu pojistného plnění ve výši 70 000 000 Kč. Výši 
tohoto limitu pojistného plnění si stanoví každý pojištěný sám. Limity pojistného 
plnění se stanovují v celých milionech v Kč, případně po půl milionech.

3 	 Limit pojistného plnění, který vznikne navýšením Minimálního limitu pojistné-
ho plnění dle RS, je Celkový limit pojistného plnění.

4 	 Pojistné plnění vyplacené ze všech pojistných událostí mající příčinu vzniku 
škody nebo jiné újmy v průběhu jednoho pojistného období nesmí přesáh-
nout dvojnásobek Celkového limitu pojistného plnění.  

5 	 Pokud bude pojištění sjednáno na pojistné období kratší než roční pojistné 
období, nepřesáhne pojistné plnění limit pojistného plnění sjednaný v pojist-
né smlouvě pro toto kratší pojistné období. 

6 	 V případě, kdy nastane jedna nebo více pojistných událostí s důsledkem vy-
čerpání Minimálního limitu pojistného plnění, nastupuje při vzniku každé další 
pojistné události čerpání Celkového limitu pojistného plnění dle individuální 
pojistné smlouvy. 

7 	 Pro každou pojistnou událost je uplatňována spoluúčast sjednaná v RS pro 
základní rozsah pojištění a Minimální limit pojistného plnění. 

8 	 Na základě požadavku pojištěného lze Celkový limit pojistného plnění na zá-
kladě ustanovení těchto DPP zvýšit s okamžitou platností i během ročního 
pojistného období. 

9 	 Na základě požadavku pojištěného lze Celkový limit pojistného plnění na zá-
kladě ustanovení těchto DPP snížit, avšak vždy jen s účinností od počátku 
následujícího ročního pojistného období.

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY –  NAVÝŠENÍ LIMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ  
(PRO ÚČASTNÍKY HROMADNÉHO POJIŠTĚNÍ) (DPP O 1000 AK)

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY – USAZENÝ EUROADVOKÁT NA SLOVENSKU
(DPP O 12 AK)

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY – SVĚTOVÉ POJISTNÉ KRYTÍ KROMĚ USA A KANADY
(DPP O 2 AK)

Pojištění se vztahuje také na poskytování právních služeb advokáta ve smyslu  
§§ 38 – 45 zák. č. 586/2003 Z.z. o advokácii (právní řád Slovenské republíky) ve 
znění pozdějších předpisů.
Pojištění se v návaznosti na čl. 3 bod 3 písm. b ZPP OPČAK 2014/05 rozšiřuje na 
povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy v souvislosti s poskytováním 

právních služeb ve smyslu zákona o advokacii v platném znění na území Slovenské 
republiky. Pojištění kryje nároky na náhradu škody nebo jiné újmy uplatněné na 
území Slovenské republiky podle platného právního řádu Slovenské republiky, kdy 
pojištěný za škodu odpovídá podle platného právního řádu Slovenské republiky.

Pojištění na rozdíl od čl. 3 bod 3 písm. a Územní rozsah pojištění ZPP OPČAK 
2014/05 a v návaznosti na písm. b tohoto bodu kryje nároky na náhradu škody 
nebo jiné újmy uplatněné kdekoli na území celého světa, kromě USA a Kanady, 

podle kteréhokoli právního řádu státu světa kromě USA a Kanady, kdy je pojištěný 
povinen k náhradě škody nebo jiné újmy podle platného právního řádu státu kromě 
právního řádu USA a Kanady.

Odchylně od čl. 3 bod 4 písm. a odst. a.h, a.j, a.k. ZPP OPČAK 2014/05 se 
pojištění vztahuje na: 
a 	 odpovědnost pojištěného jako zaměstnavatele za škodu na věcech za-

městnanců, která vznikla zaměstnanci na věci při plnění pracovních úkolů nebo 
v přímé souvislosti s ním.

	 Pojištění se nevztahuje na odpovědnost za škodu vzniklou poškozením, zniče-
ním, ztrátou nebo pohřešováním notebooků a ostatních elektronických zařízení, 
kromě přehrávačů např. formátu MP3 a mobilních telefonů.

	 Pojištění se vztahuje na odpovědnost pojištěného za škodu na věcech zaměst-
nanců vzniklou poškozením, zničením nebo odcizením věcí, pokud se věci na-
cházely na místě k tomu určeném zaměstnavatelem nebo na místě obvyklém. 
To za předpokladu, že vstupy do prostor výkonu zaměstnání jsou přiměřeně 
hlídány nebo uzamčeny.

	 Pojištěný je povinen ve smyslu příslušných ustanovení zákoníku práce uplatnit 
požadavek na náhradu škody vůči zaměstnavateli v  příslušné zákonné lhůtě 
a případnou ztrátu nebo odcizení věcí ihned po zjištění nahlásit příslušným poli-
cejním orgánům za účelem zahájení šetření. V případě nesplnění této povinnosti 
je pojistitel oprávněn pojistné plnění odmítnout.

	 Odpovědnost pojištěného za věci, které zaměstnanci obvykle do zaměstnání 
nenosí např. větší peněžní částky, klenoty a šperky, je spolupojištěna v rozsa-
hu odpovědnosti zaměstnavatele za škodu na odložených věcech na základě 
ustanovení § 268 zákoníku práce. 

b	 povinnost pojištěného k náhradě škody na odložených věcech návštěvní-
ků, které tyto osoby odložily na místě k tomu určeném nebo na místě, kam se 
obvykle odkládají. Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného k náhradě 
škody vzniklé na klenotech, penězích a jiných cennostech, byť by tyto věci byly 
uschovány v oděvu.

c	 povinnost k náhradě škody na jiných převzatých a užívaných věcech, kte-
ré pojištěný nebo za něj jednající osoby převzaly v souvislosti s výkonem profes-
ní činnosti. 
Pojištění se vztahuje na jakékoli movité věci, kromě dopravních prostředků.
V případě povinnosti pojištěného k náhradě škody na převzatých listinách nebo 
smlouvách, které mají historickou hodnotu, se škodou na věci se rozumí také 
ztráta věci krádeží vloupáním nebo loupeží.
Krádež vloupáním se rozumí odcizení věci, při kterém pachatel překonal překážky 
nebo opatření, chránící věc před odcizením.
V těchto případech je pojištěný povinen nahlásit tuto skutečnost neprodleně 
policejním orgánům za účelem zahájení vyšetřování.
Vyloučena z pojištění je ztráta věci jinak, než vloupáním nebo krádeží.
V ostatních případech se škodou rozumí poškození nebo zničení věci.
Za převzaté věci se pro účely tohoto pojištění nepovažují peníze, směnky, cenné 
papíry a ceniny.
Pojištěna je také ztráta věci krádeží vzniklá v souvislosti s dopravní nehodou, jíž 
byl pojištěný účasten, pokud byl prokazatelně na pracovní cestě.

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY – POVINNOST POJIŠTĚNÉHO K NÁHRADĚ ŠKODY 
NA VĚCECH TŘETÍCH OSOB (DPP O 13 AK)

SSteinmannova
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Pojištění se na rozdíl od čl. 3 bod 4 písm. a odst. a.e ZPP OPČAK 2014/05 
vztahuje na povinnost pojištěného k náhradě – nemajetkové újmy vzniklé na 
přirozených právech člověka, kromě nemajetkové újmy způsobené  při ublížení 
na zdraví, zvlášť závažným ublížením na zdraví nebo usmrcením; 
–	 nemajetkové újmy způsobené zásahem do práv na ochranu názvu nebo po-

věsti právnické osoby;

Pojištění se dále nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit nemajetkovou 
újmu:
–	 způsobenou urážkou, pomluvou, sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním; 
–	 porušením práv duševního vlastnictví.

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY – NEMAJETKOVÁ ÚJMA
(DPP O 20 AK)

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY – VÝKON VLASTNICKÝCH PRÁV
(DPP O 55 AK)

Pojištění se na rozdíl od čl. 3 bod 4 písm. a odst. a.l ZPP OPČAK 2014/05 vztahuje 
na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo újmy vyplývající z  vlastnických, 
nájemních nebo jim obdobných vztahů, např. škody nebo jiné újmy z držby nebo 
správy objektu, škody způsobené na najatých objektech sloužících pro výkon po-
jištěné profese, vč. povinnosti k náhradě škody nebo jiné újmy způsobené technic-
kým vybavením kanceláří včetně zařízení ke zpracování dat (z používání hardware). 

Pojištěný má rovněž právo, aby za něj pojistitel zaplatil částku, kterou je pojištěný 
jako vlastník pozemní komunikace povinen uhradit z důvodu ručení za splnění po-
vinnosti k náhradě škody za správce této komunikace. Tato úhrada bude poskyt-
nuta pouze v rozsahu, v jakém by vzniklo právo na pojistné plnění v případě, že by 
pojištěný nepoužil služeb správce a předmětnou škodu či újmu by způsobil sám.  

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY – PŘIPOJIŠTĚNÍ O NAVÝŠENÍ RIZIKA  
APLIKACÍ JINÉHO NEŽ ČESKÉHO, SLOVENSKÉHO, MEZINÁRODNÍHO A PRÁVA  

EVROPSKÉ UNIE (DPP O 66 AK)

Toto připojištění se vztahuje na případy, kdy jako společník, zaměstnaný advokát 
nebo spolupracující advokát působí usazený evropský advokát nebo advokát dle 
§ 5a odst. 1 zákona o advokacii. Pojistná ochrana se poté vztahuje na aplikaci 
těch právních řádů, ke kterým jsou tyto osoby oprávněny a za jejich výkon advo-
kacie odpovídá pojištěná společnost nebo advokát. Dále se připojištění vztahuje 
na případy, kdy jsou pojištěným poskytovány právní služby v oblasti jiného než 
českého, slovenského, mezinárodního a práva Evropské unie.

Jiným než českým, slovenským a mezinárodním právem a právem Evropské unie, 
které je součástí českého právního řádu, se rozumí právo, v němž advokát posky-
tuje právní služby (právní řády členských států Evropské unie nebo členských států 
Dohody o evropském hospodářském prostoru). 

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY – PŘIPOJIŠTĚNÍ O NAVÝŠENÍ RIZIKA  
POSKYTOVÁNÍM PRÁVNÍCH SLUŽEB V OBLASTI PRÁVA EVROPSKÉ UNIE,  

KTERÉ NENÍ SOUČÁSTÍ ČESKÉHO PRÁVNÍHO ŘÁDU (DPP O 67 AK)

Pojištěným nebezpečím se pro případ tohoto připojištění rozumí povinnost po-
jištěného k  náhradě škody nebo jiné újmy, způsobené pojištěným při aplikaci 

právních aktů Evropských společenství a Evropské unie, tj. při poskytování právní 
služby v oblasti práva Evropské unie, které není součástí českého právního řádu. 

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY – PŘIPOJIŠTĚNÍ VÝKONU ADVOKACIE 
V OBLASTI VEŘEJNÝCH ZAKÁZEK (DPP O 68 AK) 

1 	 Na rozdíl od ustanovení článku 3 bod 4 písm. a.pp ZPP OPČAK 2014/05 
se pojištění vztahuje i na výkon advokacie v oblasti veřejných zakázek. Veřej-
nou zakázkou se rozumí veřejná zakázka dle z. č. 134/2016 Sb., o zadávání 
veřejných zakázek.

2 	 Za výkon advokacie v oblasti veřejných zakázek se považuje zejména:
a	 právní poradenství a posouzení souladu zadané veřejné zakázky se zá-

konnou úpravou (např. zásady, pravidla, podmínky, režim, výjimky apod.);
b	 základní administrativa (např. vyrozumění) spojená s takovým právním po-

radenstvím.
3 	 Činnosti v oblasti veřejných zakázek, které nejsou výkonem advokacie, zů-

stávají nadále z pojištění vyloučeny. Jde zejména o:
a	 samotné dodržování souladu zadané veřejné zakázky se zákonnou 

úpravou;

b	 ekonomicko-organizační činnosti včetně poradenství;
c	 finanční poradenství;
d	 technické nebo odborné posouzení parametrů veřejné zakázky, které 

vyplývá ze specifické oblasti, v  níž zadavatel působí a  zadává veřejnou 
zakázku;

e	 stanovení předpokládané hodnoty veřejné zakázky;
f	 vyhodnocení nabídek.

4 	 V souladu s ustanovením článku 3 bod 4 písm. a.oo ZPP OPČAK 2014/05 se 
pojištění vztahuje na povinnost pojištěného k náhradě škody způsobené při 
poskytování právních služeb podle čl. 2 tohoto ujednání vzniklé poškozené-
mu v důsledku nepřidělení dotace, povinnosti dotaci vrátit nebo vzniklé v jiné 
souvislosti s dotací.
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